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Final Records of the Sambe Language of Central Nigeria:
Phonology, Noun Morphology, and Wordlist

Roger Blench

Kay Williamson Educational Foundation

This paper presents all the available data on the Sambe language [xab], formerly spoken
in a remote area of Central Nigeria. Two field trips were made, in 2001 and 2005, and
a substantial wordlist was collected. By 2005, the two remaining informants were very
old and it is presumed Sambe is no longer spoken. The speakers still retain their ethnic
identity but today speak a dialect of Ninzo. Sambe is part of the little-known Alumic
group of languages and its closest relative is Hasha. Alumic in turn is one subgroup
of Plateau, itself a branch of Benue-Congo and thus part of Niger-Congo. Sambe has
an extremely rich phonological inventory. Fossil prefixes show that it had a system
of nominal affixing until recently, but this had become unproductive by the time the
language was recorded.

1. INTRODUCTION. The material presented in this paper is a record of all the data that is
likely to become available about the Sambe [xab] language, spoken in Sambe village in
Kaduna State, Nigeria. The language was discovered by chance as part of a language survey
in 2001 and is not mentioned in the last major overview of Nigerian languages (Crozier
& Blench 1992). Roger Blench collected a preliminary wordlist with the assistance of
Barau Kato from Atsar Musha and group of villagers in Sambe on the 11th of February
2001. Barau Kato returned to Sambe in August 2005 and completed the list with the two
remaining speakers.! Regrettably, a digital recorder was not available on either occasion,
so the transcriptions were written down by ear and must be regarded as preliminary. We had
hoped to return to Sambe to try and re-record the data, but the security situation in Nigeria
has deteriorated to such an extent that this has not been practical. As there were only two
aged speakers in 2005, Sambe is likely to be extinct. For this reason, the paper presents
everything we recorded on Sambe, together with a tentative phonology and proposals on
the shape of the noun-class affix system, which must have already fossilized. Occasionally
the speakers gave different forms between the two visits, usually phonological variants but
sometimes quite different words; these are noted in the appended wordlist.

2. LOCATION, HISTORY, AND SOCIOLINGUISTIC SITUATION

2.1 NOMENCLATURE, LOCATION, AND SETTLEMENTS. In 2005, Sambe was spoken in a
single village, Sambe, situated some 10 km. west of the town of Agameti, on the Fadan
Karshe-Wamba road. It was apparently formerly spoken at the settlements of Unguwar

My particular thanks to the late Barau Kato (+), my assistant on many language survey expeditions, who died of
kidney failure in January 2015.
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Gogo, Alan, Telekpo, Gbatar, Ungwan Tukura, Ungwan Madaki, Ungwan Galadima, and
Ungwan Sarki. Figure 1 shows the location of Sambe and Hasha, its closest relative, as well
as the other Alumic languages, Toro, and Alumu. The name of the language and people,
as well as the settlement where they live appears to be Sambe; we were unable to clarify
this issue further. Sambe and all these other settlements speak a dialect of Ninzo at present.
The yellow zone shows the presumed area where Sambe was formerly spoken; none of the
named settlements, which may be tiny hamlets, appear on any published map.
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Ficure 1. Location of Sambe and Hasha settlements

2.2 LANGUAGE STATUS. In 2001, six people spoke Sambe: three men and three women.
All of these people were extremely aged and the principal informant was said to be over
90 years old. Although recall of the language was good and it was apparently still spoken
between these individuals, Ninzo was the usual language for communication with the rest
of the village. Many other people of a slightly younger age had some knowledge of the
language and could produce isolated words, but were apparently never fluent speakers. By
2005, however, Sambe was only spoken by two people, Atsar Amisha, a man said to be
ninety years old, and his wife, Akuta Abo, said to be eighty-five. Musa Jibrin, the Dakachin
Sambe, aged 65, and Ammanual Madaki, the Village Head, assisted with isolated words.
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Sambe has given way to Ninzo and is effectively moribund; it is almost certainly no longer
spoken.

Sambe is not closely related to Ninzo and it is an intriguing question as to why it has
given way to another minority language. Ninzo speakers are more numerous, but even so
there are unlikely to be more than 20-30,000. However, the Ninzo people are very cultur-
ally coherent and in recent times have enthusiastically taken to a literacy program. Their
chiefs are relatively influential and they have a well-educated diaspora, thus it seems the
Sambe fell under their cultural dominance. Interestingly, Sambe has very few Ninzo loan-
words, suggesting that it did not borrow intensively from the language displacing it, nor
from Hausa, which is often the language of wider communication responsible for language
erosion in the Nigerian Middle Belt (Blench 1998). However, Hausa is associated with Is-
lam and trade, whereas the Ninzo and Sambe are either traditionalists or Christians. More-
over, their villages are far from the main arteries of commerce. So Hausaization seems to
have played no role in the loss of Sambe. This case represents an interesting example of
how one minority language can displace another.

2.3 CLASSIFICATION. Sambe is not listed as a separate language in any inventory of Nige-
rian languages, although it has appeared as a dialect of Ninzo [=Ninzam], for example, in
previous editions of the Ethnologue. Based on information supplied by the present author
it is now listed in the eighteenth edition as a distinct language with the code xab (Lewis
et al. 2015). Sambe is not a dialect of Ninzo and its exact affiliation was hard to detect
with the short list available in 2001. However, with more data, it is now possible to see
that its closest relative is Hasha [=Yashi] and the Alumic languages Tosu and Toro. The
Alumic languages are one of the ten subgroups of Plateau, itself part of the Benue-Congo
languages, which in turn are a major branch of the Niger-Congo phylum. Figure 2 shows a
proposed classification of Benue-Congo and the place of Plateau within it, based on Blench
(2000, in press).

Benue-Congo

Cross River,
| | Mambiloid, Dakoid

Kainji Plateau Jukunoid Bantoid
|
Eloyi
] T o ]
North-west Beromic  West- Ndunic Alumic  |grermerrerenenen Southern  Tarokoid
Central
Ninzic Horom- Bo-
Fyem Rukul
Jilic Eggonic

Ficure 2. Benue-Congo languages: proposed classification

§5 discusses the evidence for placing Sambe within the Alumic group in more detail.

3. PHONOLOGY. The phonology of Sambe is based on the two wordlists and should there-
fore be regarded as tentative. In particular the informants’ tone was somewhat unstable and
no conclusions should be drawn from the tone, which was marked as heard.
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3.1 VOWELS. Sambe probably has eight phonemic vowels:

Front Central Back

Close i u
Close-Mid e Y 0
Open-Mid € o)

Open a

A single nasalized vowel was recorded, /3/, in roots referring to ‘hill, mountain’. As it
is persistent across a variety of compounds, it appears to be contrastive with the sequence
o + n. For examples, see the data below.

hill, mountain  (u)g3 bull landun gon
yam-heap bubwagd hare nwon
lake, pond arigd

Nonetheless, it is remarkable that nasalized vowels are not more common in the lan-
guage. /3/ in Sambe corresponds to -on sequences in other languages and this is may be an
example of incipient language change.

3.2 CONSONANTS. Sambe consonants are as follows:

Bilabial Labio- Alveolar Palato- Retro- Palatal Velar Labial- Glottal
dental alveolar flex velar

Plosive p b t d f & k g kp gb
Nasal m n i}

Trill r

Tap 8

Fricative fv s z ) h
Approximant j w

Lateral 1

The voiced labial-palatal approximant /y/ also occurs in the data, and this is a common
sound in Plateau languages in this region. /3/ does not appear to be a separate phoneme,
but was heard in free variation with /d3/. For example ‘root’ /3¢3e/ was also recorded as

Lﬂ%i%i” .
The retroflex /t/ only occurs in three words;
sun, God !
porridge u
cotton tugd
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The occurrence of /{/ only before —u does make it appear to be either conditioned or
in free variation. Certainly the alternate for ‘sun’ urity is not retroflex. However,since ru-
sequences occur several times in the data, for example, rusi ‘rope’, /f/ can probably be
considered contrastive.

Sambe has a wide variety of modifications permitted on consonants, making a poten-
tially very large contrastive set in C; position. Sambe permits labialization, palatalization,
labial-palatals, and combinations with laterals and rhotics.

3.2.1 LABIALIZATION. Sambe permits most consonants to be labialized in stem-initial po-
sition. Table 1 shows all the labialized consonants in Sambe so far recorded.

TabLE 1. Labialized consonants in Sambe

ATTESTATION GLOSS

atihwré anger

bamwé they

barnwon story
bibwagon yam-heap
hwehwa snake (generic)
kpukpwe cough

kuhwor dust

kwa bark (of tree)
pgwa cock

gwon hare

fwere blow (flute etc.)
futfwe smoke

ywendi divide/share
Zwi untie

Sequences that contrast /kp/ and /kp%/ are globally rare and have not been reported in
West Africa, although they occur in the Oceanic language Dorig. Surprisingly, in Sambe
the following words seem to form a minimal pair.

kpukpwe cough

kékpe choose

3.2.2 PALATALIZATION. Palatalization is far less common than labialization. Table 2 shows
all the palatalized consonants recorded in Sambe;
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TasLk 2. Palatalized consonants in Sambe

ATTESTATION GLOSS

kagly# lightning
nyina tooth
kikyowa skin

taryi pierce/stab
kugyor chicken pen

3.2.3 LABIAL-PALATALS. The labial approximant /y/ can stand on its own

ya cut in two
yélyo kill
yen shake

But it can also act to modify the consonants /k/, /v/ and /h/;

kevwyi eye

kwyi weep
ikwyi bush-rat sp.
hwyi face

hwyen thing

As with many Plateau languages, most consonants can be combined with -r (Table 3).

TasLE 3. Consonants with -r clusters in Sambe

ATTESTATION GLOSS

gbre swamp/wetland

mbri charcoal

uwre hole in ground
kwrggon elephant

akwra leopard

ifra bush-pig

ahwrame standard-wing night-jar
kikru quiver

wra resemble

Clusters with -1 are less common, but /I/ is still clearly contrastive (Table 4).

LANGUAGE DOCUMENTATION & CONSERVATION VOL. 9, 201§



Final Records of the Sambe Language of Central Nigeria 198

TaBLE 4. Lateralized consonants in Sambe

ATTESTATION GLOSS

batar kuhwla poison

kumplg leg/foot

k13 handle (of tool)
igla adze

kpla uproot (tuber)

3.2.4 HOMORGANIC NASALS. Sambe has homorganic nasals as well as sequences of nasal
+ consonant at the beginning of words. These are conditioned as follows.

/m-/ before bilabials and resonants.

mfu hair
mpalan Senegal coucal
mlana brother/sister

However, the data is not entirely consistent as;
ple open
seems to be possible and is contrastive with mlana.

/n-/ usually occurs before velars.

ngba (1 leaf
pgwa cock
But, n- would be expected in:
mkpas black sesame
/n-/ occurs before all other consonants.
njinj¢hun vervet monkey
ntima sheep

Many Nigerian languages have a contrast between tone-bearing and non-tone-bearing
initial nasal consonants and this was probably the case for Sambe. Tarok, for example,
another Plateau language spoken east of Sambe, contrasts n.g, 1.g and 1 in initial position
(Longtau 1993). In the first two sequences, the nasal bears a tone independent of the stem
tone following the velar.
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kumpkpa electric fish

Unusually for Plateau, Sambe permits stems to end in resonants:

hwil soap
kpumkpufél iron
apul bag/sack
bewur shoe
kinkwar spear

33 TONES. Sambe was transcribed with three level tones and a rising and falling tone.
These are marked as follows

High ’

Mid Unmarked
Low h

Falling -

Rising

Vowels without tones marked are therefore mid. Initial nasals, such as m- may or may
not be tone-bearing. The tone, which is always low, is marked where it was heard. There
was some variation in tone between the two sessions, so the tones cannot be considered
wholly reliable.

4. MORPHOLOGY

4.1 SYLLABLE STRUCTURE. Syllables in Sambe are typically V, CV, or CVC. In CVC syl-
lables, C; is almost always a sonorant: /r/,/l/ or /n/. /r/ and /n/ are common, but final -1 only
occurs in these two examples.

antal beard

hwil traditional soap

Final -1 and -m occur only word-medially:

kaplye
kunga
kuimgbg

lightning
cheek

grave

This suggests that they are allomorphs of syllable-final -n, homorganic with the consonant
that follows. There is a single word with final -k:

tuturuk

thorn
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As cognate words in neighboring languages invariably have final -k (see data table) it is
possible this is a borrowing.

Reduplication in Sambe is a fairly common process. Table 15 gives examples of redu-
plication in nouns that appears to be a reflection of a number-marking strategy, but as Table
5 shows, reduplication is found in different parts of speech, including the numeral ‘one’,
where it evidently cannot mark plurality.

TasLE 5. Reduplication in Sambe

SAMBE GLOSS

kptimkpuafél iron

kpikpi knife
nyinyina one

fufu gather/collect
tucd cotton

Three of the six pronouns are reduplicated, and all have the same High-Mid tone pattern;

I mimi  cf. Hasha mi,
You ninu cf. Hasha nu,

You pl.  hihin

As the Hasha cognates show, this is something distinctive to Sambe, and very unusual in
the broader context of Plateau.

4.2 NOMINAL MORPHOLOGY. Sambe nouns are typically ((C)V).CV(N)(CV) where the
prefix is the noun-class marker characteristic of Benue-Congo and indeed many branches of
Niger-Congo. Plateau noun stems are typically CV or CVCV. Sambe no longer has a func-
tioning noun-class affix system, perhaps a consequence of the switch to Ninzo. However, it
clearly existed until recently and many words were cited with fossil prefixes. Indeed, some-
times a word would be cited in one elicitation with the prefix and again without it, showing
the language in transition prior to its inevitable death. Cognates in Hasha, the language
closest to Sambe, provide evidence for prefixes that have disappeared. For example;

tooth nyind cf. Hasha i-nyinay
tongue leme  cf. Hasha i-rim
throat, neck  kdr cf. Hasha i-kor

Hasha itself has a very reduced prefix system, whereas the fossil prefixes of Sambe are
quite varied, suggesting that Sambe can also be used to uncover the language history of
Hasha.

The most common fossil prefix in Sambe is kV- (Table 6). This is interpreted as an
underspecified or ‘hollow’ vowel rather than a quartet of distinct prefixes, since similar
phenomena have been recorded for related languages. In Boze, for example, spoken north
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of Sambe, this shows concord with the stem vowel, but this does not seem to have been the
case with Sambe.

TasLe 6. kV- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

ka- kajese basket

ke- keya jar for local beer
kecu head

ki- kinkwar spear
kitsu divination (types)

ku- kuhtin winnowing tray
kutu mortar (wood)
kuva skink
kubwa feces

Table 7 shows words with a bV- fossil prefix;

TaBLE 7. bV- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

ba- bafu sorghum-beer
batind ant (generic)
bagtigd ancestors

be- benkun fat/grease

bi- bikita small hoe

bu- birumi today
buwan salt
buky$¢ rib
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Table 8 shows words with a V- fossil prefix;

TasLE 8. tV- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

ta- tanase name
tawurl breath
ti- timisi guinea-fowl
timivan word
tito squirrel (tree)
to- tobari hippo

Apart from CV- prefixes, Sambe probably had an array of V- prefixes. The most likely
plural prefix is a- (Table 9), attested as a generalized plural in many other Plateau languages
(Blench in press).

TABLE 9. a- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

a- arigd lake, pond
anga axe
amanku louse (human)
ani python
afar frog

Table 10 shows examples of i- fossil prefixes in Sambe. The low tone suggests this was
probably a singular prefix.

TaBLE 10. i- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

i- ihld monitor lizard
ifa village weaver
igla adze
ikan crab

It is almost certain that a word such as kwimu ‘corpse’, originally had an i- prefix which
was incorporated rightwards into the stem, possibly initially as a palatal. External cognates
of the root always have a back vowel in the stem, and Hasha, Sambe’s closest relative, also
has an i- prefix. Thus;
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corpse kwimu  cf Hasha i-kum, Eggon okomo, Kulu ukum, Mambila kémin

Sambe also seems to have had an u- prefix, with a possible allomorph wu- (Table 11, Table
12);

TasLE 11. u- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

u- uwre hole in ground
utt chief
(u)g> hill
urun or sun

TaBLE 12. WV- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

wV- wahwenhwen sweat
wuhwen tear
wufin back

In addition to the CV- prefixes, Sambe has a number of nouns with homorganic nasals
in initial position, which may well have also been part of the nominal affix system. The
bilabial nasal m- is most common (Table 13), with a few examples of 7- and j7- (Table 14).

TaBLE 13. M- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

m- mbe stick
mhbumbwa Sodom apple?
mbo window
mfu hair
mgbdmgbyé mason wasp
mkpuri horn
mlana brother/sister
mpalan Senegal coucal
mpwe pot (generic)

2(Calotropis procera; In Hausa: tumfafiya)
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TABLE 14. N- fossil prefixes in Sambe

PREFIX ATTESTATION GLOSS

<.

N- ntima sheep
njinjehun vervet monkey
pgwa cock

Most of these bear a distinct tone, but mgbsmgby¢ ‘mason wasp’ and mpwé ‘pot’ do
not. Either this is because they have a different origin from the m- prefixes and were not
originally prefixes, or the tone has moved right into the stem, as is suggested by the rising
tones on the stem vowels. Apart from mkpiiri ‘horn’ the remainder all obey the constraints
on homorganic nasals and can be regarded as allomorphs of a single prefix. It may well be
mkpuiri is a misremembered form.

Other V- prefixes are too rare to be sure of their status;

éwa meat

6wa dog

A small number of Sambe words show prefixes formed by reduplication of the first
CV- syllable. This is a scattered but inconsistent number-marking strategy found widely
in Plateau, and systematically in Hasha, the closest relative of Sambe (Blench in press).
However, Sambe does not generally have the same reduplications as Hasha, suggesting this
operation has been applied subsequent to their divergence. Table 15 shows the words with
reduplicated CV- prefixes identified in Sambe.

In Table 15, atits ‘thief’, cognate with Hasha i-tyok, is particularly interesting since it
seems to have initially reduplicated the first syllable of the stem and then added a V- prefix
subsequently.

5. THE CLASSIFICATION OF SAMBE

5.1 SAMBE AND HASHA. Sambe is a Plateau language (see §2.3) and it closest relative is
Hasha, which is spoken in several villages east of Agameti. However, Sambe and Hasha
are not close, Hasha having developed an unusual prefixing system under the influence of
its Chadic neighbors. Some of the more transparent common glosses are shown in Table
16. Many more examples are to be found in the appended comparative wordlist. I have
included those words that are not simply common Benue-Congo or Plateau forms, which
makes the case for a relationship between Hasha and Sambe more solid.

5.2 SAMBE AND ALUMIC. The external cognates show that the languages closest to Sambe
and Hasha, are Arum-Tosu and Toro, constituting Alumic. Table 17 shows a sample of
common glosses in the Alumic languages which point to their common origin.

Words like ‘moon’ are of particular interest since this root apparently has no external
cognates and is thus likely to define the group. The labialization present in Hasha nwar
points to an initial u- prefix, deleted in the other languages.

The likely internal structure of the Alumic group is shown in Figure 3.
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TasLe 15. Reduplicated CV- prefixes in Sambe

ATTESTATION GLOSS

atitd
babé
cucwe
jujlen
kpikpi
fifor
fufuki
titar
tatu
tuttruk
wuwu(i
7878

3e3e

thief

tail

smoke

mushroom

knife

boil on skin

floor-beater

earthworm

grass (generic)

thorn

porcupine

grasshopper

root

TaBLE 16. Sambe-Hasha isoglosses

GLOSS SAMBE  HASHA
grass (generic) tatu i-tus pl. tu-tus
sand kucticwé  ? dzi-dguk
rain, cloud ya afan

rainy season kufa ikus
tomorrow hinmi a-hyimin
wind (W)mé i-mem
man aréro aruron
woman ahin a-hyin
thief atitd i-tyok
race/running tast fifa
laughter kuya iyak
medicine (generic) fin i-fir

6. CONCLUSIONS.

The paper presents all the data likely to be recorded for the Sambe lan-

guage. Samba is quite distinct from its nearest neighbor, Hasha, and provides considerable
insights into the morphological complexity of Plateau languages in this region, as well as
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TasLE 17. Sambe-Hasha isoglosses

GLOss SAMBE HASHA Tasu Toro
moon/month  nar nwar nara nara

leaf pgbd {1 1-ifi d-fa asu

thorn tuturuk  i-tyok pl. tu-tok  atdtd -

dust kuhwor  iwur huru huru

hill, mountain  (u)g3 i-gon - a-kongoro
compound kayi afe n-gbayya afyd

Figure 3. The relation of Sambe to Hasha and the Alumic languages

Sambe Hasha Alumu-Tesu Toro

being a representative of an otherwise unknown group. Further morphological work on the
other languages within Alumic may well clarify their relations with Sambe.
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APPENDIX 1. THE SAMBE DIASPORA.  One consequence of posting the earlier Sambe wordlist
on the internet was to spark interest from the Sambe community. I was delighted to receive
the following email.

Dear Mr Blench,
Greetings to you from Yola, Adamawa state in Nigeria.

I was randomly searching the web and incidentally stumbled upon your paper
on the Sambe language. I am from there, well my father is from there. That
is our family name, Sambe. I don’t speak the language and I do not think my
father does too. My sisters and I bear names which I believe are originally
Sambe names, we do not know what do the names mean. Mine is Utso and my
sisters’ Adze and Akuta.

Thank you for your time.
Sincerely,

Martha. L. Sambe

I hope this more complete write-up contributes to the maintenance of identity among the
Sambe community.

APPENDIX 2. ANNOTATED SAMBE WORDLIST. NB. Comparative material in this wordlist
is drawn from a variety of standard references on Benue-Congo and Chadic languages as
follows;

Abraham (1962) Hausa
Bendor-Samuel (1989) Niger-Congo
De Wolf (1971) Benue-Congo
Guthrie (1967-73) Bantu
Jungraithmayr & Ibriszimow (1994)  Chadic
Westermann (1927) Niger-Congo
Williamson (1971) Benue-Congo
Williamson (1973) Benue-Congo
Williamson & Shimizu (1968) Benue-Congo
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1. Tree (generic) uhunu cf. Ndun uhwon. Probably a weakening
of widespread #-ko(n) roots, including
Hasah iko.
2. Leaf ngba [i cf. Alumu 3-f4, Toro asu, Hasha i-ifi
3. Root ze3e Also recorded as dzidzi
4. Branch na wini
5. Bark (of tree) kwa cf. Hasha kwafan
6. Thorn tuturuk cf. Tosu atdtd, Ningye ntu, Hasha i-tyok
pl. tu-tok
alsonc)
7. Grass (generic)  tutu cf. Hasha i-tus pl. tu-tus
also viye
8. Vine (generic) pguygwan
9. Mushroom jujuen
10.  Seed/stone/pip  ntst
11.  Charcoal mbri cf. Toro ifibini. The first element may be
the widespread ifi root for fire and the
-bini element for charcoal. If so, there
are scattered cognates; Mada n-klambri,
Kohumono é-pine, Bekwara a-bi, Yala
ibi, Degema ibi
12.  Dust kithwoer cf. Alumu huru®, Toro huru”*, Bu iwuru,
Hasha iwur
13.  Ashes ato cf. Tosu ato. #tu- is a Niger-Congo root
14.  Rubbish-heap kason
15. Mud lancan
16. Clay vi
17. Dew kameé cf. Tosu imé, Hasha émé, Ningye mmer),
Ayu iméy, Rukul mmar), Tarok imimyar,
Yagkam myar), Niger-Congo root #me-
18.  Stone kotita cf. Tosu itre, Toro tari, reflecting
widespread Niger-Congo #-ta- root
19. Sand kucticwé ? cf. Hasha dgt-dguk
also yufin
20. Smoke tlutfwe cf. Hasha ifwe
21. Fire kelan cf. Hasha i-kara, Toro fara, Alumu ifira
22.  Water arl
23. Rain, cloud ya cf. Hasha afan
24.  Lightning kanlye
25. Rainy Season kufa cf. Hasha ikus
26. Dry season ya ka kpa ba

Continued on next page
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27. Harmattan fifin
28.  Year kekuasu cf. Hasha i-kusan, Tosu hufi, Ce kI-kUs",
29. Today burumi
30.  Yesterday yéale cf. ‘evening’

also Evening yale cf. ‘yesterday’. cf. Hasha a-yere
31. Tomorrow hinmi cf. Hasha a-hyimir,

also Morning hinmi
32. Dawn hinmi ka nar
33. Day hinmi
34. Night kecu katiba
35.  Moon/month nar cf. Hasha nwar, Alumu nara, Toro nara,
36.  Sun uruy or [u
37.  Star(s) cints)
38.  Wind (W)mé cf. Hasha i-mem,
39. God u Same word as ‘sun’
40.  Sky mebe kpa ka

ra
41.  World kpii na mla
42.  Ground ahuhwabiti
43. Large River ()kwérag5 also kuragon
44.  Stream kara wuté cf. Hasha i-kurinyi
kani
45. Lake, pond arig3
46.  Forest (u)kara polysemy between words for ‘forest’ and
‘river’ is common in this region

47. Hill, mountain  (u)g3 cf. Hasha i-gon, Toro a-konygoro,
48. Bush layéani
49. Farm kaha cf. Hasha a-hay, Berom hey,
50. Field tele
51. Market* kuayi
52. Compound kayi cf. Hasha afe, Toro afya, Tosu n-gbayya
53.  Room kayini
54. Wall (of room)  kdrcini
55.  Thatch roof akura kayini
56.  Granary kimgban
57.  Granary for nzaba

fonio
58. Road kuti
59. Path kuti ténkani ‘road small’
60. Village/settlement ikpo asini

Continued on next page
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61. River-bank citenkura
62. Swamp/wetland gbre
63. Place kubust
64.  Person/people aréfin pl. bamufi
also nipina cf. Hasha ‘husband’ arE mafe, Eggon M
a-ré
65. Man aréro cf. Hasha arurény
66. Woman ahin cf. Hasha a-hyin
67. Child kekar
68. Husband ba kayi
69. Wife ahin azdze
70.  Widow ahin kakwi
71.  Young man 1316
72.  Young girl abwa ywin pl. &ywin ba mufi
73.  Old person kakyunba
74.  Father adida
75.  Mother aya
76. Barren woman  atuyani akpé
markpé
77. Relations baruhwin
nina mlani
78.  Ancestors, bagugé
grandparents
79.  Grandchild ahanana
80.  Brother/sister mlana
81. Friend, azik nana
guest/stranger
82.  King/chief/ruler utu
83.  Hunter aci
84. Thief atitd cf. Hasha i-tyok,
85.  Doctor yinitsa
86.  Witch wunikutst
87. Corpse kwimu A widespread East Benue-Congo root. cf.
Hasha i-kum, Eggon okomo, Kulu ukum,
Mambila kém3n,
88.  Blacksmith gdyweén
89.  Woodworker kI>
90. Slave akwla
91. Masquerade akwafe
general

Continued on next page
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92. Masquerade I ajakawe Very frightening masquerade that comes
only once every five years for initiation
ceremonies. cf. Hasha ajakawar, Ron
masquerade Njakawa
93. Masquerade II  akwaf go protects the farms
94. Masquerade III  gbafa runs after children for amusement
95. Masquerade IV agbégbe comes out in the night to frighten
women
96.  Shame atafur riywen
97.  Fear/fright atafur rifén
98. Bravery/courage awe vivin
ariyin
99.  Laughter kuya cf. Hasha fyak
100. Wisdom awe niki ca
101. Anger atihwré
102. Race/running tasu cf. Hasha fift
103. Suffering atiye
104. Death kwi cf. Hasha kwe
105. Name tanase
106. Grave kiimgbée
107. Song kpande huna
108. Story barnwon
109. Word timivon
110. Lie nutuwon
111. News timivon zdzi
112. Hunger mimafikan
113. Horn mkpura
114. Tail babé
115. Egg tsuyin
116. Wing ku cf. Hasha dkwen,
117. Beak kayin
118. Nest kayi wifon
119. Feather kancwer also ‘hair’
120. Gum/glue kenta
121. Ant-hill itita
122. Hole in ground  uwre
123. Hole in tree balembd
124. Smell aharkintu
125. Poison batar kuhwla
126. Load zin

Continued on next page
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127. Bundle balokild
128. Firewood ktthunu
129. Stick mbe
130. Yam-heap btabwag)
131. War baci ama cf. Hasha hu-mdk,
132. Divination kitsu
(types)
133. Medicine Jin cf. Hasha i-fir,
(generic)
134. Money kihlon
135. Shadow yiba
136. Thing hwyen cf. Hasha i-hwen,
137. Strength atigisin
138. Land/country vi
139. Sleep labura <Hausa
140. Disease nimafikdn
(generic)
141. Smallpox kukpwe
142. Diarrhea akasen
143. Eczema fafin
144. Goiter kor cf. ‘throat’
145. Boil fifor
146. Sore/wound kempka
147. Leprosy fafin
148. Head kecu
149. Eye kevwyi cf. Hasha i-yi, Eggon éyi, Irigwe riyi, Yala
éyl, Arum iyu. Also in Chadic: cf.
Mangar yiw and related forms in other
Ron languages
ntsuwi
150. Face hwyl
151. Cheek kunga
152. Forehead gbo cf. Tosu gbomé
153. Nose (ku)mbwiya
154. Ear (ku)tn cf. Hasha i-tu, Horom tor), Fyem huton,
Bo utd, Ningye toy, also throughout
Tarokoid, but a PVC root #tuN-.
155. Mouth kanyin cf. Hasha a-nye, Tesu enyi, Eggon anyu,
156. Tooth nyina cf. Hasha i-nyinar)

Continued on next page

LANGUAGE DOCUMENTATION & CONSERVATION VOL. 9, 201§



Final Records of the Sambe Language of Central Nigeria

214

Continued from previous page

No. Gross SINGULAR COMMENTARY & COMPARISONS

157. Tongue leme cf. Hasha i-rim, Bo de-rem, cLela
d-rémé, Tarok ab6lom™ ultimately PNC
#-lima

158. Throat, neck kor cf. Hasha i-kor,

159. Chin anta

160. Shoulder kungba Second elicitation gave bamgba which is
probably the former plural

161. Fist Elicitation produced a long phrase, kufa
tumir ari ywin, but this is probably not
basic vocabulary.

162. Arm, hand kuwo cf. Hasha wok, Tarok awd, Aten w), Cara
v2, Berom vwy), all weakenings of the
widespread #bok- forms.

163. Leg/foot kimple

164. Thigh kunta cf. Hasha itwak, Igala tta, Nandu utak,

165. Knee kungbtru

166. Nail kundzo

(Finger/toe)

167. Female breast ve cf. Hasha aven,

168. Stomach king cf. Hasha ipi, Ninzo iné, Kamanton pii,
Kenyi per), and scattered forms in
Plateau. Also in Chadic: Sya anyi

169. Chest wucan

170. Navel kahu First elicitation gave kecébé <Hausa ?

171. Back wufin cf. Hasha i-sun,

172. Buttocks Second elicitation gave kiimplg, the
same as ‘leg’

173. Penis htré

174. Vagina buala

175. Scrotum tara

176. Skin kikyowa Second elicitation gave gaya

177. Bone keka cf. Hasha kuku, Bo ukdp, Pe ukup, Tarok
akup, and Yankam kup, and PB #-kubi

178. Rib bukyé

179. Vein atfibi cf. Hasha i-fif, Tarok icip, Ganang a-tsip,

180. Blood mim(i)ya ? cf. Hasha a-mEk pl. mE-mFEk

181. Breath tawuri

182. Tear withweén

183. Saliva aton

184. Sweat wahwenhwen

185. Urine huhwri cf. Alumu ofiru

Continued on next page
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186. Feces kubwa

187. Hair mfu

188. Beard antal

189. Heart/liver kahu

190. Intestines kame

191. Body yirnasén

192. Meat éwa ? cf. Hasha i-vwe, Tesu wi, Yangkam vi,
widespread in Jukunoid as wi, suggesting
aregional root #-vwi. See BCCW,1 where
this is treated as a weakening of #-bi.

193. Animal (Bush)  iwi Underlyingly the same root as ‘meat’ (cf.
cognates above)

194. Cow landin This root is widespread in both Plateau
and adjacent Chadic languages, more
usually as randor.

195. Bull landun gon

196. Calf landun ten

197. Goat fwi same as general for ‘animal’

198. He-goat iwi wuldlo

199. Castrated goat  iwildlj ta

bacwe

200. Sheep ntuma cf. Hasha itumu. Roots of the form
#tVmV are common in both
Benue-Congo and Chadic. cf. Ron tamo,
Hausa tumaki.

201. Castrated sheep nturan cf. ‘scrotum’

202. Dog owa cf. Hasha owa

203. Cat wisan

204. *Horse nyaman

205. Elephant kwregon

206. Hippo tobari

207. Buffalo lémé cf. Hasha érem

208. Lion dirmu

209. Leopard akwra

210. Hyena® wEgo

211. Genet cat* karkabu

212. Jackal’® kahytir

3(Crocuta crocuta)
4(Genetta genetta)
3(Canis aureus)

Continued on next page
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213. Wart-hog® dugufu
214. Bush-pig’ ifra
215. Antelope sp. nanga
216. Porcupine® wawfi
217. Pangolin’ kpari
218. Baboon kaki
219. Patas monkey!®  kawa cf. Hasha 4-way
220. Vervet njinj¢hun
monkey!!
221. Colobus batdtsin
monkey!'2
222. Squirrel (tree) tito
223. Rat (generic) fwi cf. Hasha i-kwi
224. Bush-ratl azen lives in swamps
225. Bush-rat II ancor striped mouse
226. Bush-rat III battkwyi Hausa yan yawa
227. Bush-rat IV ikwyi Mada rici
228. Giant rat!? kahun cf. Hasha a-hurdp
229. Grasscutter'* ifini
230. Hedgehog' dzintor
231. Hare!® ywon cf. Hasha a-npdm
232. Fruit-bat nargar cf. Hasha a-gal, Tosu ayga
233. Nile crocodile wa tobari
234. Chameleon kandi
235. Agama lizard kuva cf. Hasha avay
236. Monitor lizard  ihld
(damo)
237. Frog afar
238. Tortoise kp3k3ldmbo
239. Snake hwehwa Second elicitation gave f[ifwar. cf. Hasha
(Generic) i-suswan

Continued on next page

S(Phacochoerus aethiopus)
7( Potamochoerus Porcus)
8( Hystrix cristata)

9(Manis giganteus)
10(Erythrocebus patas)

W (Cercopithecus aethiops)
12(Colobus polykomos)
B(Cretomyces sp.)

Y (Thryonomys Swinderianus)
15 Atelerix albiventris)
19(Lepus Crawshayi)
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240. Python ani
241. Crab ikan
242. Fish (generic) biblé Second elicitation gave viibleé which is
probably an old singular
243. Nile Perch!’ ménfri
244. Electric fish'®  kumpkpa
245. Bird (generic) awéfe Second elicitation gave wifin. cf. Hasha
a-[ifwer
246. Chicken wuinu cf. Hasha a-nun, but this is a widespread
root usually meaning ‘bird’.
247. Cock ngwa
248. Guinea-fowl timisi
249. Hooded vekome kidlu ~ Related to Hausa angulu and similar
Vulture!? forms in other BC languages
250. Village ifa
Weaver?
251. Cattle-egret®! bwafar
252. Owl awéfin
253. Black kite?? kinkyar cf. Hasha ikikarar
254. Standard-wing  ahwrame
Night-jar
255. Senegal mpalan
coucal®
256. Bush-fowl kahuhwi cf. Hasha huhor ‘quail’
257. Swallow kalamgba
258. Pied crow?** awalar
259. Woodpecker hwehun
260. Scorpion kocwéhan
261. Butterfly gbadzin
262. Mosquito batihu
263. Spider® tita
264. Mason wasp®®  mgbdmgby#

7(Lates niloticus)

18 Malapterurus electricus)
19(Neophron monachus)
20(Ploceus cucullatus)

2L Ardeola ibis)

22(Milvus migrans)
23(Centropus spp.)

24 (Corvus albus)
25(Acarina spp.)
26(Belenogaster spp.)

Continued on next page
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265. Bee battisu

266. Sweat-fly batafu

267. Housefly batufin

268. Ant (Generic) batinu

269. Louse (Human) aménku

270. Millipede kpantf5nko

271. Cockroach tintfon

272. Termite kiyu

273. Grasshopper zéze

274. Praying mantis  sénpan

275. Giant Cricket kantsutsu

276. Earthworm titar

277. Giant Snail kaht

278. Centipede gambwé

279. Soap hwil

(Traditional)

280. Oil bang

281. Fat/grease bénkun

282. Salt buwan

283. Soup/stew rén

284. Porridge u

285. Sorghum-beer  bafu

286. Palm-wine bafukuri

287. Peelings bakyese kari

288. Rag kptikpo nkwi

289. Floor-beater Jufuki

290. Handle (of tool) kId

291. Sickle rudsé <Hausa

292. Iron kptimkpufél

293. Axe anga

294. Adze igla

295. Hoe large kufan gin

296. Hoe small bikita

297. Knife kpikpi

298. Broom gufi

299. Bag/sack apul

300. Fireplace kubtsu dasu
kila

301. Shoe bewur

302. Cloth kwire

Continued on next page
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303. Grindstone kikar mumu
(top)
304. Grindstone tita kihd
(lower)
305. Mortar (wood)  kutu
306. Pestle kikar kutu
307. Pot (generic) mpweé
308. Potl mpweé gon large pot
309. PotlIl kikar mpwé soup pot
310. PotIII kéya jar for local beer
311. Head-pad kika katfu
312. Basket kadzese
(generic)
313. Beer-sieve kagise
314. Winnowing ktuhiin
tray
315. Mat (generic) kubusu kila
316. Matl gufi mat made of palm fronds
317. Needle kukytuwinu local needle made of a feather
318. Spear kinkwar
319. Bow kuta Niger-Congo root #-ta. Also Daffo déér
320. Arrow ihyi
321. Quiver kikru wooden quiver kori
322. Rope rustt cf. Hasha i-ruf
323. Stool kutu
324. Wooden door korkuti
325. Fence krufén cf. Hasha fi-fin
326. Bridge batene takuti
327. Ladder agla
328. Bee-hive akwé
329. Fish-trap kagise cf. ‘beer-sieve’
330. One nyinyina cf. Hasha nyinar
331. Two bekafa Second elicitation gave kati.
332. Three békatar Second elicitation gave katar.
333. Four bekane Second elicitation gave kané.
334. Five katlin cf. Arum ataggu
335. Six ddgdhd Second elicitation gave kith).
336. Seven koronkéra Second elicitation gave kurkdnra.

Continued on next page
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337. Eight itdr Second elicitation gave tandar.
However, this is Ninzo, so the first form
is to be preferred

338. Nine toro Second elicitation gave katdr3.

339. Ten dzdwo

340. Eleven dzdwo a

nyinyina

341. Twelve dzdwo katt

342. Twenty sd kayan The s3 element is cognate with an
archaic Plateau root for ‘twelve’ which
has shifted to ‘ten’ in systems which have
adopted the decimal system. This
presumably meant 2 x 10, although ‘two’
is no longer the same word.

343. Twenty-four sd yan kane

344. Forty s3 kane

345. Sixty s3 kahd

346. Hundred a’hlegon

347. Black hwihwin

348. White awdsasen

349. Red asasin

350. Sweet aloso

351. Bitter alekosén

352. Half bador

baddndo

353. Hot awdfin

354. Cold afifi

355. Old kakyu

356. New ahwénhwa

357. Wet bawunbari

358. Dry awurhthu

359. Smooth amesar

360. Addto fusu taryé

361. Answer mumr cf. Hasha mar

(question)

362. Ask a question riyu cf. Hasha rifi, Surubu rivi, Nindem irib,
Doka lirbi, Hyam libi, Ningye ryip, Tosu
lufu, (BCCW, 6/9)

363. Ask/beg for kafi cf. Hasha kuse

something
364. Awaken (s.0.) wuri

Continued on next page
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365. Bark (dog) gbese cf. Hasha gbus
366. Be bent we
367. Be heavy loksu
368. Be rotten we
369. Beat (drum) bamer
370. Beat (s.0.) miyo
371. Become dry hur cf. Hasha hwor
372. Begin tinkyé
373. Bite téta
374. Blow (flute Jwere
etc.)
375. Boil tiviyén
376. Build (house mar
etc.)
377. Burn (fire tuyl
burns)
378. Buy maci
379. Call (to hwyi
someone)
380. Carry sesa
381. Carve (wood teme
etc.)
382. Catch turmi cf. Hasha tur
383. Chew yi cf. Hashayi
384. Choose kdkpe
385. Climb hinmi
386. Close kufa
387. Come be cf. Hasha bé
388. Come out (of hwra
room)
389. Cook basdr
390. Cough kpukpwe
391. Cover kpakama
392. Cutintwo ya
393. Cut off (head témé
etc.)
394. Die kwikwi cf. Hasha kwe
395. Dig (earthetc.) hwe
396. Divide/share ywendi
397. Do/make turan

Continued on next page
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398. Drag mgbin
399. Draw water gbre
400. Dream lesé cf. Hasha risin
401. Drink wa cf. Hasha wi
402. Drop vuta
403. Dry in sun kpaci
404. Eat yi cf. Hasha yi
405. Enter ri
406. Extinguish rima cf. Berom rimo, Izere rimir, and
common Niger-Congo

407. Fall (rain) tubé
408. Fall over hahwa cf. Hasha hu
409. Fear tuhwi
410. Feel (coldetc.)  yina
411. Fight (in war) bana
412. Fill tar
413. Finish (a task) kakld
414. Float sagaci
415. Flow (water ritt

etc.)
416. Fly (birds) wu
417. Fold (clothetc.) babe
418. Follow kdryo
419. Forget téhar cf. Hasha teher
420. Fry (in oil) hwla
421. Gather/collect  [ufu
422. Get se cf. Hasha ts¢
423. Give nawa cf. Hasha nago
424. Give birth mar cf. Hasha mar, Tarok mar
425. Go ci
426. Go out/exit hwra
427. Grind h5 cf. Hasha hwok
428. Grow (plants) tigo cf. Hasha tegoy
429. Hatch (egg) kyesé
430. Jump nubri
431. Kill yélyo
432. Know medo
433. Laugh kiaya
434, Learn tsarwa
435. Lick fusu

Continued on next page
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436. Lie down Jira

437. Listen sétu

438. Loses.t. kpédo

439. Marry hin cf. Hasha pa hyin

440. Mix kise

441. Mount kitin

442. Open yle

443. Pierce/stab tdryi

444. Plait (hair) kufa

445. Plant (cropetc.) hwla

446. Play difi

447. Pound (in hwyami

mortar)

448. Pour (liquid) sene

449. Pull mgbimgbi

450. Puton (clothes) wuli

451. Receive s& cf. Hasha ser

452. Refuse hiin cf. Hasha hwanay

453. ‘Remain’ Jfini

454. Remember ryemar

455. Resemble wra

456. Return cl

457. Ride (horse hinmi

etc.)

458. Roastoncoals  wufi cf. Hasha wufi

459. Rub kpatu

460. Run tast cf. Hasha [ufo

461. Say/speak wane cf. Hasha won

462. Scatter wiini

463. See d5

464. Seek kibru

465. Sell le cf. Hasha rép, Fyem rép, Bu re, Cara rep,
Ningye rep but widespread in
Benue-Congo and reconstructed as
#-rép- in Blench (n.d.). Discussed in
Gerhardt (1983) and also found in some
neighboring Chadic languages.

466. Send kpasa

467. Sew Jufuti

468. Shake yen

Continued on next page
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469. Sharpen wrayal

470. Shoot (arrow, tar cf. Hasha tar
gun)

471. Sing kpandi

472. Sitdown rito

473. Slaughter yor cf. Hasha for
(animal)

474. Sleep ra

475. Smash nwano

476. Smell nu

477. Snap in two kpaga

478. Sow (seeds) Jwa

479. Spit badzo

480. Split nafi

481. Stand wrana cf. Hasha wanak

482. Stir (soup) wren

483. Suck (breast wa cf. Hasha wa
etc.)

484. Surpass mufin

485. Swallow kuri

486. Sweep we

487. Swell hiin

488. Swim hini

489. Take s¢

490. Tear (clothetc.) pla

491. Tell ya

492. Throw ta cf. Hasha tak

493. Tie balo

494. Twist (rope tdn
etc.)

495. Untie ZwWi

496. Uproot (tuber) kpla

497. Vomit kosu

498. Walk tsiri

499. Want/need briyén

500. Wash nan

501. Wear wuri

502. Weave kifa

503. Weed ta

504. Weep kwyi cf. Hasha kwig

Continued on next page
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No. GLoss SINGULAR COMMENTARY & COMPARISONS
505. Wipe kpa
506. Work tiwra
507. Yawn ple
508. I mimi cf. Hasha mi
509. You ndinu cf. Hasha nu
510. He/she/it aton
511. we namlani
512. you pl. hihin
513. They bamwé cf. Hasha ba
514. Who? aweni
515. Which? inen
516. What? anikyé
517. When? nafiné
518. Where? kakyéta
Edible and Useful Plants
No. GLoss SINGULAR COMMENTARY & COMPARISONS
519. Guinea-yam?’  angin
520. Aerial yam28 int) cf. Hasha i-tum,
521. Red yam* can
522. Water-yam® angbin
523. Taro (Old agba tutu
cocoyam)®!
524. New agba gban
cocoyam?’2*
525. Wild yam mgbdr kdvi
526. Rizga® nkadu
527. Sorghum?* cakwra
528. Bulrush millet tikamar

(gero )35

27 (Dioscorea guineensis)
28(Dioscorea bulbifera)

29( Dioscorea cayenensis)
30(Dioscorea alata)

31(Colocasia esculenta)
32(Xanthosoma mafaffa) (H. wali)
33 (Solenostemon rotundifolius)
34(Sorghum bicolor)

35 (Pennisetum spp.)

Continued on next page
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No. Gross SINGULAR COMMENTARY & COMPARISONS

529. Fonio (H. arikwan Second elicitation gave nkwan. cf.
acca)’® Hasha i-khwen.

530. Iburu (H. yafi
iburu)®’

531. Maize*3® karkasu

532. Rice*¥ as Hausa

533. Cowpea® z4go cf. Hasha i-z(w)en

534. Spiral cowpea mbumbwa

535. Beanl gbuize small

536. Beanll gaci smells when being boiled

537. Bambara yl cf. Tarok afi, Hasha ifi
groundnut*!
also groundnut  yi Probably these two groundnuts were
(Peanut)*? distinguished through the use of a

qualifying adjective.

538. Garden egg® hwle

539. Okra* ndana cf. Hasha andan

540. Birdseye susun
chili*#

541. Sorrel/roselle*®  tstfwi

542. Kenaf* nkwan

543. Sesame seeds®  bukwan

544. Black sesame®  mkpas

545. Sesame yin
leaves™

546. Bitterleaf’! mgbinla

547. Plantain, mgbumgba

banana

36(Digitaria exilis)

31(Digitaria iburua)

38 (Zea mays)

3 (Oryza satival glaberrima)
40(Vigna unguiculata)

41(Vigna subterranea)

42(Arachis hypogaea)

3 (Solanum melongena)

44 (Abelmoschus esculentus)

45( Capsicum annuum)

48(H. yakuwa) (Hibiscus sabdariffa)
4T(H. rama) (Hibiscus cannabinus)
“8(H. Ridii) (Sesamum indicum)
49 (Sesamum radiatum)

S0(H. karkashi)

3Wernonia amygdalina

Continued on next page
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Continued from previous page

No. Gross SINGULAR COMMENTARY & COMPARISONS
548. Bamboo mbe
549. Pawpaw™ gambusu cf. Hasha akambus, although both
words are related to a widespread root
for ‘pumpkin’
550. Gourd ambu
(Generic)
551. Gourd-bottle™®  gendt local cup
552. Cotton ruga
553. Tobacco ataba
554. Oil-palm> kiwur kuri Second elicitation gave wiinkari. cf.
Hasha atakuriy
555. Palm-fruit kiicwi kuri
556. Palm-oil sdsén
557. Palm kernel ntsu
558. Palm kernel oil ~ ban¢ hwihwin
559. Fan-palm® ifon
560. Custard apple®®  kpalamba
561. Silk-cotton kuwartun
tree®’
562. Shea tree® kuza
563. Shea-fruit wun momo
564. Locust tree™ uwre
565. Locust fruit ntsu
566. Locust-bean akwa bewur used to make a poison for catching fish
pod bari
567. Locust-bean kparin
cakes
568. Sodom apple®®  rmbumbwa
569. Terminalia nkd
spf!
570. kadaura dida
2(Carica papaya)

53( Lagenaria siceraria)
54(Elaeis guineensis)

35 (Borassus aethiopum)
56(Annona senegalensis)
5T(Ceiba pentandra)

38 (Vitellaria paradoxa)
3 (Parkia biglobosa)

0 (Calotropis procera; In Hausa: tumfafiya)
61(In Hausa: baushe)
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Musical Instruments

No. Gross SAMBE COMMENTARY

571. large drum kuble

572. small drum karbin

573. shoulder drum  kinga

574. flute Jwere also the verb ‘to blow’
575. zither tinti

576. iron gong afa

577. gourd-rattle tfitfa

578. ankle rattles Jin

Additional Words
hwla head pan used for carrying crops
kakpa head pan for carrying yams only
kaklanze broken piece of pot used for chicken to drink water = Hausa kasko
kugyar chicken pen = Hausa akushi
mbo window
kubudsu hwlaydr  bathroom
katsa small hut

Games

kdhwré game of stones, similar to draughts = Hausa dara
kado game of hiding rope on the ground
tarfin game of beans

Roger Blench
rogerblench@yahoo.co.uk
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